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Bücherbesprechung
Revue des livres

Pharmacopoea Internationalis - Internationales Arzneibuch
Deutsche Obersetzung

1. Band 1955, 438 Seiten. Preis DM 34-, SFr. 38.90
Wissenschaftliche Verlagsgesellschaft m.b.H., Stuttgart

Dieses umfassende internationale Werk, welches wir in seiner englischen und
französischen Fassung bereits in diesen Mitt. 43, 153 (1952) besprochen haben,
ist nun auch in deutscher Übersetzung erschienen, wobei die Übersetzung durch
einen deutschen Apotheker besorgt worden ist und Prof. Flück, E.T.H. Zürich, im
Auftrage der W.G.O. die Kontrolle für eine sinngetreue Übersetzung übernommen

hatte.
Der klare und streng logische Aufbau, welcher bereits bei den Originalausgaben

vorteilhaft zum Ausdruck kam, ist auch in der deutschen Fassung beibehalten

worden; mit Absicht wurde hingegen der Text, in Abänderung der
ursprünglichen Form, einer neuzeitlichen deutschsprachigen Auffassung angepasst:
so sind die Wertigkeiten nicht mehr mit den Endsilben (z.B. Ferro-, Ferri-)
ausgedrückt, sondern in Zahlen angegeben( Eisen (II)-, Eisen (III)-). Von den
schweizerischen und deutschen Normen abweichend wurden leider die
Normalitätsbezeichnungen in der angelsächsischen Form, d.h. mit einem grossen N
wiedergegeben. Hingegen ist auch hier, wie in den zukünftigen schweizerischen
Standardwerken fast überall als Normaltemperatur 20° C gewählt worden, leider
nicht ganz konsequent.

Das Werk enthält die Beschreibung von 214 Präparaten, und in seinem j
Anhang neben wertvollen Tabellen viele Hinweise und allgemein interessierende t

Methoden, sowie die Beschreibung einiger Apparaturen. - Der seit langem von j
der Weltgesundheitsorganisation in Aussicht gestellte 2. Band wird mit Interesse ]

erwartet. Wyler
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